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Abstract
This paper is concerned with Existential and Possessive expressions in Japanese and Thai. Existential
and Possessive expressions in Japanese are classified into existence, possession, belonging, special
characteristic, internal existence, external existence, subset(of the entire set), and event.
Although they have the same expressional forms in Japanese, in Thai existence is expressed
“preposition + Y(existence place) + mii( ) + X(existential things) + yuu( )”, and possession, belonging,
special characteristic, internal existence, external existence, subset (of the entire set) are expressed “Y
(possessor) + mii( ) + X(possession) ” .
After having compared these two languages, this paper shows the differences between these two
languages. If the existing place is a living thing, the place is considered as a possessor. On the other hand, if
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『所有』は「Y（所有者）＋ mii＋X（所有するモノ）」となる。 mii はものの存在及びものの所有
を表す動詞である。
（2－1）
thii suansatharana mii shingsha yuu














mii 人 中 部屋
部屋の中に人がいる。
⑵ 「 mii＋X＋ yuu＋場所」（場所を強調）
（2－4）
mii nang-sue yuu bon toh lem sam




＾nai h nii mii kâo îi sam tua










mii krapaw yuu bon ti:a









宮本・村上（2014：237）では、「 mii＋X」は、英語の「there is」、「there are」にあたる表現で
ある、としている。
また、三上（2014：165，169）では、存在表現について以下の二つの表現形式と用例をあげている。





tonnii khun Tanaka yuu thii hongwichai
今 田中さん yuu に 研究室
田中さんは研究室にいる。
（2－9）
nang-sue lem thii sue muea-wan wang yuu bon toh
















thii pratuu baan mii rotsamlo khan leklek yuu
に ドア 家 mii 三輪車 類別詞 小さい yuu
玄関の横には小さな三輪車があった。
（2－11）
thii hongchatliang khong rong-raem mii piano tang yuu
に 宴会場 の ホテル mii ピアノ 置く yuu
ホテルの宴会場にピアノがあった。
（2－12）
nai awakart mii dao yuu makmai chon napmaithuan
中 宇宙 mii 星 yuu たくさん まで 無数
宇宙には無数の星がある。
（2－13）
bon sawan mii teppachao yuu




samai-kon mii hai pra-lart bainueng yuu nai baan






















santakros mii krao yao siikhao
サンタクロース mii 髭 長い 白
サンタクロースには白い長い髭がある。
（2－16）
kwang tuaphuu cha mii khao
鹿 雄 推量 mii 角
牡鹿には角がある。
（2－17）
toh tua nii mii linchak yai




khao mii luknong yuu sam khon
彼 mii 部下 yuu 三 人
彼には三人の部下がいる。
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（2－19）
rongrian nan mii kru yuu hok khon
学校 その mii 教師 yuu 六 人
あの学校には6人の教員がいる。
（2－20）
borisat nan mii fai bannathikarn yuu duai






thii wat nan mii pra thii miichue-siang yuu














khao mii prasopkarn angtang makmai






nai sangkhom mii kotken tangtang
中 社会 mii 規則 いろいろ
社会にはいろいろな規則がある。
（2－24）
yang mii rueanglao klaiklai baepnii iik makmai













nangsue mii thang rakha paeng lae thuk
本 mii も 値段 高い と 安い
値段の高い本もあれば、安い本もある。
（2－26）
khonrao mii thang tua sung lae tia
人間は mii も 背 高い と 低い
背の高い人もいれば、低い人もいる。
（2－27）
sinkha chanit nii mii klumlukkha lak khue maeban lae naksuksa
商品 種類 この mii 購買者 主な は 主婦 と 学生
その商品の主な購買者に、主婦、学生がいた。
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（2－28）
mii puean khonnueng thii ha ngan pen kruu rongrian matthayomton
mii 友達 一人 関係詞 探す 仕事 なる 教師 学校 中学
私の友達には卒業しない前から、中学教師の口を探している人がいた。
（2－29）
mii kru bangkhon thii laksana klai kap khao
mii 教師 ある（人） 関係詞 個性 似る と 彼
教師の中には彼のような人もいる。
（2－30）
mii khrueang-computer thii tok koh mai phang












khao mii panraya laeo
彼 mii 妻 もう
彼には妻がある。
（2－32）
chan mii phichai song khon






lung khong chan mii ngoen yoe
叔父 ～の（所有） 私 mii お金 たくさん
叔父にはお金がたくさんある。
（2－34）
phuying khon non mii samii thii ruai maak









khao mii kwamsamart thangdan-kan-ngoen
彼 mii 能力 利殖
彼には利殖の才（＝お金を増やす才能）があった。
（2－36）
wan mii khunnalaksana khong sat-liangluk-duai-nom
くじら mii 特性 ～の（所有） 哺乳動物
くじらには 哺乳動物の持つ特性がある。
（2－37）
suea thii tat chak phamai cha mii kwam ngao-ngam






















chan rusuk chep lae maisabai nai kho talotwela
私 感じる 痛い と 不快感 中 のど ずっと
ずっとノドに痛みと不快感を感じている。（ずっとノドに痛みや不快感があった。）
（2－41）
rusuk chep plaepplaep thii na-ok
















「存在」 Yニ／ニハXガアル 前置詞＋Y＋ mii＋X＋ yuu
「所属」 Yニ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
Y＋ mii＋X＋ yuu
「外在」 Yニ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
前置詞＋Y＋ mii＋X
「部分集合」 Yニ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
mii＋X＋A（修飾節）
「所有」 Yハ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
「特性」 Yハ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
「内在」 Yハ／ニハXガアル Y＋ mii＋X
Y＋X
「デキゴト」 YデXガアル （時）＋ mii＋X＋（前置詞＋Y）
（2－42）
prungnii mii prachum tae chao
あした mii 会議 から 朝
明日は朝から会議がある。
（2－43）
wannii mii sop phasa-angkrit thii rongrian
今日 mii 試験 英語 に 学校
今日は学校で英語のテストがある。
（2－44）
mii khon tok sra-nam thii yuu tai khuean nai












表現形式 存在 所属 外在
部分
集合 所有 特性 内在
デキ
ゴト
Ⅰ 前置詞＋Y＋ mii＋X＋ yuu ○
Ⅱ Y＋ mii＋X ○＊1 ○＊3 ○＊5 ○ ○ ○＊7
Ⅲ Y＋ mii＋X＋ yuu ○＊2
Ⅳ 前置詞＋Y＋ mii＋X ○＊4
Ⅴ mii＋X＋A ○＊6





























存在 所属 外在 部分集合 所有 特性 内在 デキゴト
Ⅰ YニXガアル ○ ○ ○ ○
Ⅱ YニハXガアル ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○



































































（ⅲ）本稿の被調査者からは、 yuu に関して「「 mii～」は「～が存在している」という意味だけを表わしていて、「 mii～
yuu」の方は「目的や利益」を含意している「～が存在している」という意味を表わす。そして、「 mii～ yuu」は、
日本語の「～てある」「～ておく」の意味と近いように思う。」という所見をもらっている。
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